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Hjertets kamp

Oversatt av Vigdis Aas


Prolog

Navigasjonsoffiser Robert Inman hadde et muntert lynne. For ham var det vonde like selvfølgelig som det gode, og han anså det som en positiv erfaring å ta med seg. Men det var likevel hardt for ham å innfinne seg med at han måtte tilbringe enda et år i fangenskap i Dartmoor. Fengselet var nytt, men de levde under umenneskelige forhold der.

I det siste hadde han merket at mennene fra Orontes som hadde overlevd, hadde begynt å snakke om andre ting enn tidligere. For et år siden, i 1813, hadde praten nesten utelukkende dreid seg om da de ble tatt til fange utenfor Land’s End, der de hadde lekt seg med britiske handelsskip.

Med tungt hjerte hadde kaptein Daniel Duncan overlevert kaperbrevet til seierherren. Kapteinen på Royal Navys krigsslupp var bare fenrik, men hadde likevel klart å kapre dem. Rob hadde synes det var vondt da han så mannskapet fire ned det amerikanske flagget og så de britiske fargene vaie fra den elegante masten på kaperskipet Orontes.

Da nedverdigelsen etter å ha blitt kapret ble til resignasjon, løsnet tungebåndet. Dekksgutten skrøt av at det ikke fantes et fengsel i England som ville klare å holde på ham. Duncans førstestyrmann erklærte at det snart ville bli slutt på krigen, så fangenskapet kom ikke til å vare lenge.

Det gikk dårlig med begge disse to. Det stemte at ikke noe fengsel i England ville klare å holde lenge på den første, for han var den første som døde, av en betent tann. Fengselsdirektøren brydde seg ikke med å få skaffet legehjelp, av den enkle grunn at tannen satt i munnen på en amerikaner.

Når det gjaldt førstestyrmannen, fikk han skjørbuk, og det åpnet opp et gammelt sår tripolitanske sjørøvere hadde påført ham en gang. Det åpne såret ble deretter betent. Når det gjaldt at krigen snart kom til å være over, var det ikke mange som hadde forventninger om det. Snekkeren, som holdt orden på kalenderen, måtte bli minnet på at han skulle krysse av enda en dag på murveggen, en dag som liknet svært mye på de dagene som hadde gått, med tynn havresuppe til frokost og havresuppe og et stykke brød til middag, og ingenting mellom de to måltidene.

Tidligere hadde samtalene dreid seg mat og kvinner, hva hver av dem skulle spise når de fikk friheten tilbake, og hvor mange kvinner de skulle være sammen med ved første anledning. Det var blitt for vondt å snakke om mat, og kvinner var ikke så interessant for menn som virkelig sultet. Rob hadde forgjeves prøvd å huske hvordan kjødets gleder føltes, bare for å innse at han ikke hadde nok energi til å forestille seg det.

For det meste satt de tause hele dagen nå. Om kveldene kom rottene, men også minnene om alt det grusomme de hadde opplevd under denne krigen som Napoleon hadde fått i gang.

Som den fødte optimist Rob var, visste han at det kunne ha vært enda verre. Han måtte si én ting om Dartmoor: Stedet var solid bygd, med én kald stein oppå den andre. Men vinden fant veien inn gjennom jernbarrene, som ingen av vaktene tenkte på å dekke til om vinteren, for da ville fangene få det for godt.

Og det var det verste for Robert Inman, navigasjonsoffiser. Mer enn mat og kvinnekropper trengte han å kjenne vinden i ansiktet, men ikke den hylende vinden som kom inn i fengselet over de høye murene. Han visste hva den riktige vinden kunne gjøre med et seil. Han visste at han kunne stå på dekket på et skip og vite akkurat hva han skulle gjøre med vinden. I Dartmoor kunne han bare drømme om å kjenne vinden i ansiktet –den varme sommervinden og den fuktige vinden i Sørøst-Asia.

Alt han ønsket seg, var den riktige vinden.


Første kapittel

Hvis Grace Curtis, formelt kjent som den høyvelbårne miss Grace Curtis, hadde bestemt seg for å kaste bort livet sitt i håpløs selvmedlidenhet, så kjente hun til mange fornemfattige rollemodeller.

Agatha Ralls leide rom over vertshuset the Hare Hound, et langt steg nedover fra barndommen på Ralls Manor, et gods som var bygd under en eller annen Edvard, og som nå huset flaggermus. Familieformuen hadde begynt å minke da en nå fjern jarl hadde satset på feil hest under Karl I. At det hadde tatt ett hundre og femti år før familieformuen var forsvunnet, fortalte en del om deres tidligere rikdom. Nå hadde miss Ralls svært lite å leve av, og det var noe alle visste.

Sir George Armisted prøvde fremdeles å opprettholde en trist tilværelse på familiegodset, når det ville ha vært klokere å selge det til en handelsmann med mer penger enn klasse. I stedet klamret sir George seg fast i en stue med lekkende tak.

Grace hadde sett sin egen far riste oppgitt på hodet over sir George mens han spurte høyt hvordan en slik idiot kunne rettferdiggjøre den dyre vinen han fremdeles drakk. Det at sir Henry Curtis gjorde akkurat det samme, falt ham ikke inn, ikke engang da han lå for døden og rådet Grace, sitt eneste barn, til å gjøre et godt parti i London i løpet av neste sesong.

Grace hadde vært for snill til å påpeke at det ikke fantes penger igjen til å finansiere noe så ambisiøst som en sesong i London.

Grace hadde lukket øynene hans, dekket over ansiktet og gått, fast bestemt på å lære noe av dette og skape seg et eget liv, i stedet for å gli inn i en tilværelse bestående av diskret fattigdom. Hun kom til å være fattig, men det var ikke dermed sagt at hun måtte være ulykkelig.

Grace hadde vært til stede under opplesningen av testamentet, kledd i svart og med en brosje som eneste smykke. Hennes far hadde ikke etterlatt seg annet enn gjeld. I ukene før han døde hadde advokatene hans gjort diskrete forespørsler i hele distriktet i et forsøk på å røyke ut potensielle kjøpere blant handelsstanden som var på jakt etter eiendommer langt fra High Street. Han hadde funnet én, så Grace hadde måttet finne seg i hans tilstedeværelse under opplesingen av testamentet.

Det hadde vært noen stakkarslige pengesummer til de få tjenerne –alle svært gamle og uten håp om å kunne få ansettelse et annet sted. De hadde holdt ut til det siste, fordi deres neste bosted med all sannsynlighet ville bli fattighuset. Da de stakkars, gamle tjenerne så bedende på Grace, kunne hun bare riste på hodet, selv om det gjorde vondt inne i henne.

Det som fulgte, var som forventet, spesielt siden advokaten hadde fortalt henne kvelden før at godset og alt som var der, skulle gå til den nye eieren, en fyr som hadde skapt seg en formue på skipshandel på Baltikum. Grace hadde derfor gjemt ametystbrosjen sin, det eneste hun hadde av verdi, i lommen.

Og det var det. Grace hadde skrevet under på et dokument der hun sa fra seg alle rettigheter til hjemmet sitt, og så hadde hun fulgt de nye eierne gjennom rommene.

Det ble nesten for mye av det gode da hustruen forlangte å få vite hvor raskt Grace kunne forlate stedet, men Grace hadde klart å ta det pragmatisk.

–Jeg kan være borte herfra i morgen tidlig, hadde Grace svart, og det hadde hun vært også.

Det hadde ikke falt de nye eierne inn at hun kanskje ikke hadde noe sted å gjøre av seg, så ivrige var de etter å innta stedet. Med reiseveskene pakket hadde Grace ligget våken hele natten i rommet sitt, mens den ene planen hun hadde, svirret rundt i hodet. Neste morgen rettet hun ryggen, grep reiseveskene sine og forlot det huset som hadde vært hennes hjem i atten år.

Det var bare en kort spasertur til Quimby, en landsby like ved Exeter. Dagen var behagelig sval til august å være, med bare en svak bris som fikk skiltet utenfor Adam Wilsons bakeri til å røre på seg.

Hun hadde håpet det skulle være tomt på bakeriet, og det var det, bortsett fra eieren og hans kone. Grace satte fra seg reisevesken og gikk bort til disken. Adam Wilson tørket av hendene på forkleet og sendte henne det samme vennlige blikket som han hadde gjort i alle år, til og med når hun måtte be om å få handle på kreditt.

–Nå, kjære deg? sa mrs Wilson og kom og stilte seg ved siden av mannen.

Grace trakk pusten dypt inn. –Jeg er klar over at vi skylder dere en stor sum penger, sa hun rolig. –Jeg har derfor et forslag.

Begge så på henne, og hun så ikke noe annet enn vennlig interesse i blikkene deres. De hadde all verdens tid til å høre på det hun hadde å si.

–Jeg vil arbeide for det vi skylder, sa Grace, –hvis dere kan skaffe meg et sted å bo. Når jeg har betalt gjelden, og hvis arbeidet mitt har vært tilfredsstillende, vil jeg gjerne fortsette å arbeide mot betaling. Jeg vet at dere nettopp har mistet henne som arbeidet her, fordi hun giftet seg med en vognmann fra Exeter.

Til hennes lettelse så mr Wilson verken overrasket eller skeptisk ut. –Hva vet du om baking? spurte han.

–Svært lite, svarte Grace ærlig. –Men jeg er lojal og flink til å arbeide.

Wilson-paret så på hverandre mens Grace stirret rett fremfor seg på et skilt som reklamerte for seks boller for en penny.

–Kjære deg, du har et vakkert ansikt. Tenk om en fra din egen stand frir til deg, da har vi ingenting igjen for å ha lært deg opp. Mrs Wilson var den skarpeste av de to.

–Ingen kommer til å fri til meg, mrs Wilson, sa Grace. –Jeg har ingen medgift å friste noen i adelen med. Og når det gjelder andre menn, er det ingen som vil risikere å gifte seg med en adelig som står over ham i rang, og han kommer til å være redd for at jeg verken kan eller vil glemme det. Jeg kommer aldri til å bli gift, derfor vil det lønne seg å ansette meg.

Den første gangen en av hennes tidligere bekjente hadde kommet til bakeriet, gikk det opp for Grace at hun ikke lenger ble ansett for å være noe verdt. Da til og med en av hennes beste venninner kom inn på bakeriet sammen med sin mor og overså Grace fullstendig, visste hun at vinden blåste en annen vei nå. Grace Curtis var ikke den hun en gang hadde vært.

Men det bekymret henne mindre enn hun hadde trodd. Hun hadde overveid om hun heller skulle spørre om å få bo på nåde hos en av sine slektninger. Men da hun hørte lady Astley si til en bekjent at de hadde tatt inn en fattig slektning, og så denne fattige slektningen som hele tiden var redd for å gjøre noe galt, forstod hun hvor rett hun hadde handlet ved å begynne hos ekteparet Wilson.

Da det hadde gått to år, erklærte mr Wilson at familiens gjeld var betalt. Han virket overrasket da hun trakk pusten dypt inn og spurte: –Kan jeg fremdeles arbeide her?

–Var ikke det allerede avtalt? spurte han.

–Jeg håpet det, svarte hun, nesten redd for å se på ham.

–La oss ta hverandre i hendene på det, Gracie, smilte han. –Du er den flinkeste arbeideren jeg har hatt her.

Årene gikk. Etter en kort periode med fred, ble det krig igjen. Wilsons to sønner dro med the Channel Fleet. Den ene døde ved Trafalgar, den andre ble snekker. Døtrene deres giftet seg med menn som arbeidet i marinen og bodde i Portsmouth. Grace fikk stadig mer ansvar, spesielt når det gjaldt å føre regnskap.

Hun syntes det var greit, for hun var nøyaktig. Men hennes virkelige glede lå i å lage kjeks, makroner, nydelige, små savoykaker, sitronkjeks, alle lysebrune og sprø, og fløtekjeks med mandelfyll.

Det var de sistnevnte –hun hadde gitt dem navnet Quimby crèmes –som hadde gjort lord Thomson, markien av Quarle, interessert. Mr Wilson hadde alltid synes at navnet passet ham, for han kranglet alltid med folk. Han hadde vært oberst i et regiment i New York City under borgerkrigen, og hadde ikke aktelse for noen, det være seg folk med tittel, som han selv, handelsmenn eller paven. Lord Thomson fornærmet alle.

Grace var den eneste i Quimby som klarte å håndtere markien, og det gjorde hun gjennom magen hans. Hun hadde lagt merke til at han satte pris på hennes Quimby crèmes når han kom til bakeriet, og det var noe han gjorde ofte.

Det forundret mr Wilson at han kom så ofte. –Kusinen min er tjenestepike i huset hans, og jeg vet med sikkerhet at han har mange tjenere som kunne hente kjeks og kaker til ham. Hvorfor kommer han hit selv?

Grace skjønte hvorfor. Hun husket selv sine besøk på bakeriet, husket gleden over alle duftene og det å kunne velge ut tre av det ene slaget og seks av et annet. Grace la merke til at etter at lord Thomson hadde kjøpt kaker, åpnet han alltid posen utenfor butikken og ble sittende ute i solskinnet og spise den ene kjeksen etter den andre. Hun forstod ham.

En morgen –kanskje vaskevannet hans hadde blitt kaldt –kom lord Thomson inn i butikken og begynte å kjefte på en liten gutt som han syntes brukte for lang tid på å bestemme seg. Han hyttet mot gutten med paraplyen sin, og gutten begynte å gråte.

–Hold opp nå, lord Thomson, utbrøt Grace.

–Hva sa du? kom det fra markien.

–Mylord hørte godt hva jeg sa, svarte hun og puttet en ekstra sitronkjeks i posen til gutten. –Tommy var her først. Alle skal få mulighet til å velge hva de vil ha.

Etter å ha kastet et rasende blikk på henne snudde markien på hælen og marsjerte ut fra bakeriet, og han slo døren så hardt igjen at katten i vinduskarmen våknet.

–Jeg er redd jeg er årsaken til at du har mistet en kunde, sa Grace til mr Wilson, som hadde vært vitne til det hele.

Mr Wilson klappet Tommy på hodet. –Han er en gammel grinebiter.

Grace ble likevel bekymret, ettersom lord Thomson ikke viste seg på bakeriet på flere uker. Påsken kom og gikk, og det gjorde alle andre også, bortsett fra markien. Quimby var en liten landsby. Til og med de som ikke hadde vært vitne til det som skjedde, visste om det. Da han endelig viste seg igjen, flyttet folk seg fra køen for å slippe han frem, for de ville ikke skape problemer for Grace.

Men lord Thomson ventet, med et utstudert smil, til det var hans tur. Da det endelig ble hans tur, var mange av kundene blitt værende på bakeriet, bare for å se hvordan dette kom til å ende. Grace kjente at hun ble rød i kinnene da han stod foran henne og sa hva han skulle ha.

Hun bestemte seg for å ta tyren ved hornene. –Lord Thomson, jeg har laget Quimby crèmes hver dag i håp om at du skulle komme.

–Og her er jeg, sa han rolig. –Jeg tar alle du har, hvis du vil bli med meg ut på torget og hjelpe meg med å spise dem opp.

Dette hadde hun ikke ventet. Ett blikk på det triumferende ansiktet hans fortalte henne at han var klar over at hun kom til å bli overrasket, og det moret ham. Hun smilte. –Greit, sir, sa hun. Hun så på mr Wilson, som nikket, like interessert i denne samtalen som kundene.

Til hennes lettelse spiste de kakene sammen og skiltes som venner.

Han fortsatte å komme til bakeriet, til og med da han begynte å nærme seg hundre år. Da en tjener en dag kom og sa at lord Thomson dessverre ikke klarte å komme selv lenger, og spurte om de kunne få sendt kakene til Quarle, begynte hun å levere dem personlig.

Da hun stod i foajeen på Quarle, skjønte hun hvor velstående han var, noen han aldri brisket seg med. Godset var imponerende og svært godt vedlikeholdt. Hun kjente et sting av sorg over at hennes egen far ikke hadde vært i stand til å ivareta det mer beskjedne godset hun hadde vokst opp på. Quarle var uten tvil i bedre hender.

Hun kom med kaker til lord Thomson hele vinteren, og hun satt sammen med ham mens han spiste dem, og senere dyppet hun dem i melk og matet ham da han etter hvert ble for svak til å spise selv. På hvert besøk traff hun en eller annen ny fjern slektning av ham. Han hadde ingen barn selv. Alle hadde markiens bydende væremåte, men de var ikke interessert i å høre på de mange historiene han fortalte fra årene på det amerikanske kontinentet, da han kjempet mot de opprørske yankeene. De delte heller ikke hans interesse for De forente stater.

Det var så vidt slektningene hans tolererte at Grace besøkte ham. Kinnene hennes brant av den forakten de viste henne, men hun bestemte seg for at det ikke var verre enn den forakten andre viste henne til tider. Hun følte en sterk trang til å beskytte den gamle mannen mot hans egne slektninger, som tydeligvis aldri ville ha dukket opp, hvis de ikke hadde blitt tilkalt av lord Thomsons nye advokat.

Han presenterte seg i det minste for henne en ettermiddag som den nye advokaten, til tross for at han ikke akkurat var noen ungdom. –Jeg er Philip Selway, sa han. –Og du er miss Grace Curtis.

–Bare Grace Curtis, sa hun. –Lord Thomson liker mine Quimby crèmes.

–Det gjør jeg også, forsikret han henne om.

Hun vendte oppmerksomheten mot lord Thomson igjen. Hun klemte hånden hans forsiktig, og han åpnet øynene.

–Bøy deg nærmere, sa han.

Hun gjorde som han sa.

–Jeg er i ferd med å dø, som du sikkert skjønner, sa han.

–Ja, jeg var redd for det, hvisket hun. –Jeg skal komme med Quimby crèmes til deg i morgen.

–Kommer det til å holde døden borte? spurte han med et humoristisk glimt i øynene.

–Nei, men det vil få meg til å føle meg bedre, sa hun, og han lo.

–Stoler du på meg? spurte han.

–Jeg tror da det, svarte hun etter å ha nølt et øyeblikk.

–Bra. For tiden som kommer, vil bli en prøvelse for deg. Men du må ha tro på meg, sa han og lukket øynene.

Hun gikk ut mens hun lurte på hva han hadde ment med det. Advokaten stod ute i hallen. Han nikket til henne.

–Kommer du igjen i morgen? spurte han.

–Ja.

Lord Thomsons slektninger kom ut i spisestuen etter å ha spist frokost, og det var tydelig at de diskuterte et eller annet. De sendte også sinte blikk mot advokaten idet de gikk forbi, og de overså Grace helt.

–Du kommer vel igjen i morgen?

–Jeg sa jo at jeg skulle det, sir.

–Det tror jeg du kommer til å gjøre, Grace.

–Sir?

Han fulgte etter slektningene, men ikke før han hadde sendt henne et langt blikk.

Da hun tenkte over det senere, lurte hun på om hun skulle ha holdt seg borte. Men det var lett å være etterpåklok.


Andre kapittel

Mr Selway banket på bakeridøren neste morgen før de åpnet. Med forkleet i hånden låste Grace opp døren mens hun lurte på om han hadde ventet lenge.

Han trengte ikke å si noe. Hun skjønte det. –Han er borte, ikke sant? Mr Selway, jeg kommer til å savne ham, sa hun og måtte svelge.

–Vi er de eneste som kommer til å gjøre det, sa han. –Jeg ville at du skulle vite det. Han stakk hånden under armen hennes. –Du må komme når testamentet hans skal leses opp, og det blir etter begravelsen på tirsdag.

Hun kunne ikke ha hørt riktig. –Unnskyld, sir?

Han klemte armen hennes. –Jeg kan ikke si noe mer nå, siden alle ikke er samlet, men møt opp, Grace.

*

Og der var hun, fire dager senere. Det var ingen i foajeen, men mr Selway hadde fortalt henne at de kom til å være i biblioteket. Hun åpnet døren og krympet seg da den knirket og alle snudde hodene i hennes retning, men snudde seg vekk igjen like raskt. Tjenerne stod samlet langs veggen, og hun stilte seg sammen med dem. Mr Selway så på henne over kanten på brillene og fortsatte å lese.

Denne testamentopplesingen var annerledes enn den etter faren. Mr Selway fordelte mange eiendommer. Det dreide seg til og med om en plantasje på Jamaica, et deleierskap i en skog i Brasil, et bryggeri i Boston og en teplantasje på Ceylon.

–Det gamle fugleskremselet hadde en finger med i spillet både her og der, hvisket gartneren, som stod ved siden av Grace.

Hun nikket og tenkte på lord Thomsons heller rufsete utseende. Hun prøvde å forestille seg ham som ung offiser som reiste rundt i verden. Og tankene vandret videre. Før slektningene hans hadde dukket opp, hadde ikke lord Thomson hatt noe imot at hun lånte en bok nå og da. Hun hadde to bøker på rommet sitt og håpet hun kunne få satt dem på plass igjen i biblioteket før den nye lorden savnet dem. Grace var såpass god til å bedømme andre menneskers karakter at hun hadde mistanke om at den nye lord Thomson ville misunne enken den lille skjerven som tilfalt henne, hvis han mente det burde tilhøre ham. Bøker hørte sikkert inn i den kategorien.

Mr Selway var ferdig med gjennomgåelsen av eiendommene som skulle tilfalle den nye lorden, som satt på første rekke og oste av selvtilfredshet over sin nye stilling. Advokaten plukket opp et nytt ark og begynte å lese opp hvilke andre slektninger som skulle ha hva av innbo, smykker og møbler. Grace lyttet med et halvt øre.

Tjenerne fikk deretter sin del. Noen av dem fikk en liten sum og måtte slutte, andre kunne få beholde stillingene sine, men Grace hadde mistanke om at det bare ville bli til den nye lorden fortalte dem at de var overflødige. Men et pund her og et pund der var likevel viktig for folk som befant seg i samme sosiale sjikt som det hun gjorde nå.

Mr Selway var nå ferdig med dokument nummer to og tok opp det siste som lå foran ham. Han kremtet og så seg litt usikkert rundt for første gang, som om han lurte på hvordan dette ville bli mottatt.

Uten at det ble sagt et ord visste Grace at dette kom til å dreie seg om henne. Hun så seg rundt i rommet og kjente panikken snike seg inn over henne. Alle hadde fått sitt, og mr Selway hadde sagt at hun måtte være til stede. Hun begynte å gå mot døren, redd for oppmerksomheten som ville bli rettet mot henne, og ønsket seg bare tilbake til bakeriet. Hun stanset imidlertid da mr Selway så rett på henne.

–Det er to saker til i testamentet, sa han. –Den ene er en liten sak, men den andre en stor. La oss først ta den lille saken. Jeg skal nå lese hva den avdøde lord Thomson dikterte til meg for bare en måned siden. Han kremtet og tok et fast grep om dokumentet. –De siste fem årene har jeg blitt vennlig behandlet av Grace Louisa Curtis, som er ansatt hos mr og mrs Wilson. Hun har aldri sveket meg. Hun har bakt de kakene jeg har villet ha, og…

Den nye lord Thomson fnyste. –Herregud, det neste du kommer til å lese opp, er vel at min onkel har gitt henne et bryggeri på Great Barrier Reef, som vi ikke har visst noe om! La henne få det og bli ferdig med det.

Alle slektningene lo fordi de nå var avhengige av den nye lorden når det gjaldt penger og anseelse. Det krympet seg i Grace, og hun begynte igjen å bevege seg mot døren. Den var liksom så langt borte.

Mr Selway så på den nye markien og fortsatte. –Fordi hun har vært så vennlig mot meg i en tid da ingen av slektningene mine brydde seg om hvorvidt jeg levde eller døde, så har jeg ordnet det slik at miss Curtis skal eie godsets enkebolig og alt innboet der så lenge hun lever.

–Herregud! Lord Thomson reiste seg, helt rød i ansiktet.

Mr Selway så på ham og deretter på arket han holdt, og gjentok: –Så lenge hun lever. I tillegg skal hun motta en årlig sum på tretti pund.

–Dette er skandaløst! ropte markien.

–Det dreier seg ikke om mer enn en årlig sum på tretti pund og en bolig som du likevel ikke kommer til å bo i, sa mr Selway med mild røst. –Sett deg, lord Thomson, jeg er ikke ferdig ennå. Han stirret strengt på ham til han satte seg igjen. –Som jeg sa, så var dette den lille saken.

Grace så på advokaten. Hun var sikkert helt hvit i ansiktet, for gartneren som stod ved siden av henne, geleidet henne bort til en stol.

–Jeg vil ikke ha dette, mumlet hun til gartneren, som trakk på skuldrene.

–Når har det vi ønsket, betydd noe som helst, hvisket han tilbake.

–Kom med resten, utbrøt lord Thomson. –Herregud, for en pine og plage dette er!

Mr Selway la fra seg dokumentet og foldet hendene over det. –Lord Thomson, det vil nok komme som en overraskelse på deg at din forgjenger hadde en sønn.

–Fanden ta, sa den nye markien. –Uten tvil en lausunge.

–På seg selv kjenner man andre, hvisket gartneren, men ikke særlig lavt. De på bakerste rad snudde seg, noen stirret sint på ham, andre kniste.

–Ja, barnet var uekte, så mylord trenger ikke frykte for at han vil miste en eneste penny av arven sin, sa mr Selway. –Mens regimentet hans var stasjonert i New York City under mesteparten av borgerkrigen, hadde din onkel et forhold til en Mollie Duncan, datteren til en kleshandler. Resultatet ble en sønn. Han så ned på dokumentet igjen. –Daniel Duncan.

–På hvilken måte har dette noe som helst med oss å gjøre? snerret lord Thomson.

–Det ville normalt ikke ha hatt det. Men din onkel holdt seg orientert om Daniel Duncan og hans karriere. Da den nåværende borgerkrigen begynte, hadde Duncan kommandoen på skuten Orontes, utenfor Nantucket.

–Så onkels lausunge gjør livet surt for britiske handelsskuter, gliste markien. –Hvorfor tror du jeg bryr meg om noe av dette?

Mr Selway tok opp dokumentet igjen og tok frem en pakke fra skuffen i skrivebordet. –Fordi før han døde, ordnet din onkel med at kaptein Duncan, som for tiden er krigsfange på Dartmoor, skal overføres til enkeboligen her på Quarle. Han så bort på Grace, og blikket var vennlig. –Han ba spesielt om at Grace Curtis skulle ordne maten hans og stelle for ham mens han bor her. Når krigen er over, kommer han til å slippe fri. Det er all kontakt du kommer til å ha med ham.

Lord Thomson lo. –Du kan da ikke mene at du skal gjennomføre dette. Den gamle djevelen var gal.

Han hadde gått for langt. Grace kunne se det på måten de andre slektningene hvisket til hverandre på. Det virket som den nye lord Thomson merket forakten fra dem, og han foldet hendene og presset leppene sammen. –Han var det, mumlet han.

Mr Selway snakket direkte til ham mens han lente seg over skrivebordet. –Lord Thomson, din forgjenger ville ha gjort dette tidligere, hvis han ikke hadde vært så dårlig. Jeg vil bare si deg at den avdøde markien hadde venner i viktige stillinger, og dem ville det være klokt ikke å ergre. Dessuten besøker du uansett sjelden dette godset.

Mr Selway smilte til lord Thomson, men Grace kunne ikke se noe glede i smilet. –De testamentene jeg setter opp, er uangripelige, lord Thomson. Han så ned på dokumentet som lå foran ham. –Ethvert forsøk fra din side på å legge hinder i veien for det som står i testamentet, ville være ren idioti. Jeg gjentar: Lord Thomson hadde venner i høye stillinger. Mr Selway brettet sammen testamentet og gikk.

Lord Thomson satt sammensunket i stolen. Etter å ha kastet et foraktfullt blikk på ham reiste den nye lady Thomson seg og tok de andre slektningene med seg inn i spisestuen, der det var servert forfriskninger. Grace skyndte seg ut foran de andre, ivrig etter å komme seg ut så fort som mulig. Hvis jeg skynder meg, kan jeg komme meg ut og late som ikke noe av dette har skjedd, tenkte hun.

Men der stod mr Selway, og han ventet tydeligvis på henne. Hun sukket.

–Mr Selway, ikke tro at jeg trenger noe av det som stod i testamentet til lord Thomson, sa hun idet han førte henne inn i rommet ved siden av biblioteket. –Jeg vil tilbake til bakeriet nå. Hun prøvde å trekke til seg armen. –Vær så snill, mr Selway!

–Sett deg, kjære, sa han med et vennlig uttrykk i ansiktet. –Du må ikke bo i enkeboligen hvis du ikke ønsker det. Men de tretti pundene i året er dine, resten av livet.

Grace nikket. –Jeg ønsker å spare penger slik at jeg kan kjøpe bakeriet en dag, når Wilson-paret er for gamle til å drive det.

–Da er dette din store mulighet. Advokaten sa ikke noe mer på en lang stund. Da han endelig snakket, valgte han ordene sine med omhu. –Grace, jeg har merket meg gjennom livet at de fleste av oss har for høye forventninger til livet og blir skuffet når de ikke blir virkelighet. Men jeg lurer på om du har for lave forventninger.

Hun ristet på hodet. –Nei, det har jeg ikke, sa hun rolig. –Du vet like godt som jeg at tretti pund i året ikke er nok til at jeg kan gjenvinne min tidligere status. Det vil heller ikke få noen til å ønske å gifte seg med meg. For Guds skyld, sir, jeg er tjueåtte! Jeg har ingen illusjoner.

–Nei, det skal være sikkert og visst, svarte mr Selway. –Og du har kanskje rett også. Han lente seg mot henne. –Tenk på det, Gracie, det er 1814. Denne krigen kan ikke vare evig. Dartmoor er et forferdelig sted. Du ville gjøre vår lord Thomson en stor tjeneste ved å hjelpe hans eneste barn, uansett hvordan det ble unnfanget.

–Ja, jeg ville vel det, sa hun. –Kan jeg diskutere dette med mr og mrs Wilson? Hvis jeg må bo i enkeboligen sammen med en krigsfange, vil jeg gjerne fortsette å arbeide på bakeriet.

–Jeg kan ikke skjønne at det skall være noe i veien for det, så lenge krigsfangen er sammen med deg.

Grace reiste seg, lettet. –Da skal jeg spørre dem og gi beskjed til deg.

–Fint, kjære deg, sa mr Selway.

*

Mr og mrs Wilson hadde ingen innvendinger når det gjaldt lord Thomsons testamente, og de var glad for at en marki ville gjøre så mye for deres Gracie, en kvinne som andre fra hennes stand gjorde sitt beste for å overse.

–Et år går jo så fort, sa mr Wilson. –Du kan bo i et hyggelig hus, ta deg av en krigsfange, og så vende tilbake til oss. Eller du kan fortsette å arbeide her, hvis du ønsker det. Kanskje han kan være til nytte for oss.

–Ja, kanskje. Grace nølte. –Og kanskje jeg en dag kan kjøpe bakeriet? Det er ikke noe jeg heller vil.

Både mr og mrs Wilson nikket. –Krigen kommer snart til å være over, Gracie, sa mr Wilson. –Og du gjør den gamle lorden en stor tjeneste.

*

Grace hadde sendt beskjed til mr Selway, og han dukket opp neste morgen da hun skulle til å åpne bakeriet.

–Vi drar med det samme, sa mr Selway. –Jeg har hørt mye om Dartmoor og hvor forferdelig det er på det stedet. La oss hente mannen straks.

–Må jeg være med?

Han nikket. –Jeg er redd du blir nødt til det. Lord Thomson sa det måtte være tre underskrifter på prøveløslatelsespapirene. Din og min, signert i nærvær av fengselsdirektøren, en mann ved navn kaptein Shortland, tror jeg.

–Tre?

Uten å si noe tok han frem løslatelsesdokumentet fra en mappe og åpnet det for å vise henne den første underskriften. Grace gispet. –Hertugen av Clarence?

–Selveste Billy. Mr Selway la bort dokumentet igjen. –La oss få den mannen ut av fengselet, Gracie.

Og det ville de ha gjort også, neste dag, hvis nyhetene ikke hadde spredt seg over hele England; vidunderlige nyheter om at det etter nesten en generasjon med krig endelig var fred. Napoleon var blitt tvunget til å abdisere.

Mr Selway fortalte Grace at han måtte vende tilbake til London, og mumlet et eller annet om «detaljer» som han ikke forklarte nærmere.

*

–Hvis krigen er over, drar vel amerikaneren hjem igjen? spurte hun da han kom inn på bakeriet midt i mars. Hun ville ikke høres for håpefull, men etter som dagene gikk, innså Grace hvor liten lyst hun hadde til å ta imot det som hadde stått i lord Thomsons testamente, spesielt ettersom den nye markien så tydelig hadde vist at han mislikte det. Og han bodde fremdeles på godset.

–Nei. Det er en annen konflikt. Så vi har fremdeles en krigsfange å ta oss av, jeg tror i hvert fall det, sa han. Han nikket takknemlig da hun puttet en håndfull Quimby crèmes i en pose til ham. –Denne freden kan gjøre tingene verre for amerikanerne, men bedre for oss.

–På hvilken måte da? spurte hun, forlegen fordi hun visste så lite om dette.

–Nå kan vi konsentrere oss om krigen mot amerikanerne. Han nikket til henne. –Jeg regner med at jeg kommer tilbake snart. Det virker som krigen fortsetter.

*

Han kom tilbake en snau uke senere og banket på døren til bakeriet etter at de hadde stengt for kvelden og hun var i ferd med å feie gulvet. Hun slapp ham inn, og han sendte henne et trett smil.

–Jeg er lei av postvogner, sa han og ristet på hodet da hun prøvde å hjelpe ham av med frakken. –Jeg stakk bare innom for å fortelle deg at vi drar til Dartmoor i morgen. Han sukket. –Kaptein Daniel Duncan er fremdeles vår.

Hun ble ikke akkurat begeistret, og hun visste at han kunne se det på henne. Mr Selway la armen rundt skuldrene hennes. –Opp med haken, kjære deg. Vi trenger i det minste ikke å bli værende i Dartmoor. Han klemte skulderen hennes. –La oss gjøre gamle lord Thomson stolt av oss engelskmenn.
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